




A jelen kiállítás két, egymás-
sal szorosan összefüggő  szen-

vedély nyomát hordozza ma-
gán: agyűjtőét  és a megmutatásét.  Egyik 
sem áll távol attól, amit a hollywoodi 
Álomgyár pszichológiájának egyik fontos 
tényezőjeként szoktak emlegetni: a fétis 
képződésének mechanizmusától. A fétis  a 
tiltott, és talán éppen ezért imádott, cso-
dálattal, titokban szemlélt tárgy, amelyen 
a leskelődő tekintet elidőz, hogy miután 
képként emlékezetében rögzítette, zavar-
talanul felidézhesse.  A feminista  filmel-
mélet alaptétele és egyben a hollywoodi 
MOZI ellenében ható legfőbb  érve ezt, a 
női testet fetisizáló,  a látványra vágyó fér-
fitekintetnek  kiszolgáltató vonást kezdi 
ki. A nagy, nehezen mozduló, a szépségre 
elvakultan rátapadó kamera mintegy ki-
szolgáltatja nekünk tárgyát, hogy aztán az 
álmaink tárgyává váljon. Mindannyiunk-
ban élnek képek a hollywoodi csillagok-
ról, akik mindig szoborszerű szépség-
ként, állóképként, egy-egy tipikus szerep-
be rögzültként idéződnek fel  bennünk. 
Ezért van az, hogy a hollywoodi sztár, a 
fétis  megmutatásának megfelelőbb  köze-
ge gyakran éppen a fotó,  amely megörö-
kítés  ezáltal,fetisizál,  és kevésbé maga a 
film,  a mozgókép, amely életre  kelt  és ez-
által valószerűbbé  tesz. A filmszalag,  idő-
beli kiterjedése folytán,  feloldja  ezt a va-
rázst. Ez a Csipkerózsika-történet allegó-
riájának egyik lehetséges értelmezése: a 
királyfi  is az időben megdermedt király-
lány képébe szeret bele, a csók által pedig, 
a képet "mozgó képpé" változtatva álma 
valósággá válik. Ez azonban a hollywoodi 
sztárok és rajongóik esetében sohasem 
történik meg, ezért imádatuknak megfe-
lelő médium a fénykép  marad. 

A kiállítás szervezőjére, aki behatóan 
ismeri a két médium, a fotó  és a film  kö-
zötti "természetbeír különbségeket, az a 
feladat  hárul, hogy kibékítse ezeket. Ezt 
pedig teszi úgy, hogy az egyedi fotókat 
egy többrétű koncepció alapján válogatja 
és helyezi egymás mellé, ezáltal a sztárok 
"hőstörténetének" egy nagyon személyes 
változatát hozva létre. A filmrendezésre 
sokban hasonlító munka a 20-as évek ele-
jétől, némafilm  fénykorától  a hangosfilm 
megjelenésén túlívelő korszakot össze-
gez. Az áttekintés térbeli dimenziója is át-
fogó:  benne egyformán  képviselteti ma-
gát a svéd svenskafilm,  a német expresszi-
onizmus és a hollywoodi némafilmter-
més. A filmtörténet  azon ritka korszakai-
nak egyikét idézik meg ezek az arc-képek, 
amelyben az európai és amerikai film-
gyártás hasonló esztétikai érdeklődéssel 
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és eredménnyel kereste a tiszta kifejezés 
módozatait. Ezért is tekinti az újabbkori 
filmtörténetírás  ezt a korszakot - a fran-
cia új hullám mellett - klasszikusnak, azaz 
olyannak, amelynek filmnyelvi  megvaló-
sításai a mai napig hatnak. 

A hang hiánya által meghatározott tisz-
taság alapvető filmnyelvi  tényezőjévé ter-
mészetszerűen az emberi alak és főként 
az arc vált. Az arc a megfelelő  drámai sze-
reptípus maszkjává absztrahálódott, 
amelyekből egész sorozatot tár elénk ez a 
gyűjtemény, a törékeny naívátói  a sors-
fordulatokat  félelmetes  intenzitással 
megélő tragikán  át az érzelmeit kordá-
ban tartó, hűvös, titokzatos díváig,  a 
vamp nőig,  akinek férfiakra  gyakorolt ha-
tását fátyolos,  búgó hangjuk teszi ellenáll-
hatatlanná. A kiállítás két dívájának -
Greta Garbónak és Karády Katalinnak -
karrierje éppen ezért jóval túlhaladja a 

némafilm  korszakát, és a hangosfilmben 
teljesedik ki. E szerep férfi  megfelelője  a 
bonviván, amelynek ideálja a hősszerel-
mes Rudolf  Valentino szinte nőiesen lágy 
arcvonásai által képviselteti magát. 

A kiállított drámai típusok a legváltoza-
tosabb műfajokat  képviselik, lefedve  az 
említett időszak népszerű stílusainak 
egész skáláját. Egyfajta  nemek szerinti 
meghatározottság is megfigyelhető:  míg a 
burleszk, talán gyakran akrobatikus mu-
tatványokat igénylő szerkezete miatt, a 
férfiak  közege, a drámák és melodrámák 
hőseivé a szebbik nem képviselői válnak, 
míg a kalandos történetekben színészek 
és színésznők egyformán  osztoznak a ba-
bérokban, ezt igazolják többek közt 
Bánky Vilma és Valentino közös szereplé-
sei. A szereplőtípusok és műfajok  eme 
megoszlása természetesen az egyik "társ-
művészet", a színház hatásának nyomát 
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viseli magán. A színházi világ "ünnepelt 
színészének" filmes  megfelelője  mindad-
dig nem is létezett, míg a közönség nem 
kezdett el érdeklődni egyik-másik szerep 
alakítója iránt. Innen támadt az amerikai 
produkciós cégeknek az az ötlete, hogy 
plakátokat és reklámfotókat  készítsenek, 
amelyek a film  eredendő "tömegművé-
szet" voltának köszönhetően, óriási kö-
zönség számára váltak hozzáférhetővé. 
Ez a mozzanat fontos  szerepet játszott a 
filmművészet  intézménnyé válásában, 
önállósodásában: a sztárkultusz azóta is 
az úgynevezett standardizáció (sorozat-
gyártás, futószalag-effektus)  elmaradha-
tatlan összetevője. 

Walter Benjámin 20. századi művé-
szetelméletének egyik alaptétele, hogy a 
technikai sokszorosítás a műalkotás egye-
diségét csorbítja, saját kisugárzását, "au-
ráját" fakóvá  teszi. Mi sem bizonyítja ezt 
inkább, mint az új hollywoodi filmek  sab-
lonos sztárparádéja, amely, a bulvársaj-
tókban, tévéműsorokban és az üzletté 
vált szépség egyéb fórumain  most már 
fordított  tendenciát követ: a sztár emberi 
gyarlóságát, családi és egyéb problémáit 
hangsúlyozza. Ez a kiállítás e tendencia 
ellenében lép fel:  külön érdekessége, 
hogy benne fotó  és film  már említett kap-
csolatát a képzőművészet kreatív módon 
kiegészíti. Bíró Gábor festőművész  mun-
káját éppen e sztárok mindenikének sajá-
tos aurája ihleti: ezeket emeli ki, foglalja 
új keretbe és ezáltal értelmezi. 

Király  Hajnal 

A sztárkultusz  kialakulása  - a film 
hőskora  1905-1914. 

1895. december 28-a. Sokat emlegetett 
nap, a mozi születése. A fényképen  rabul 
ejtett mozdulat felszabadul.  Innentől 
kezdve elindul világhódító körútjára, 
megteremti a maga intézményrendsze-
rét, „apparátusát", összetoborozza kö-
zönségét, mely közönség, később „félis-
tenként" kezeli azokat a szereplőket, aki-
ket többnyire csak a vászonról ismer -ar-
cuknak levonatát látja, megfoghatatla-
nok, de mégis ott vannak - illúzióként. Jó 
hinni abban, hogy az a színész, aki megje-
lenik előttünk a vásznon, olyan volt, mint 
mi - ember, aki felemelkedett.  Nem utol-
só sorban pedig ott van még kiegészítő-
ként a mese. Az eszköz, amely a mágikus 
gondolkodásunkból fakad.  Amelynek se-
gítségével hagyjuk magunkat elragadtat-
ni a történet szövevényeiben - képesek 
vagyunk követni annak fonalát,  bele tud-
juk élni magunkat a leglehetetlenebb 
helyzetekbe is. Kicsit úgy érezzük, hogy 
részesei vagyunk. Véget nem érő mese. 
Nos, így már érthető, hogy miért lehet 
Henry Fondát azonosítani a gonosz vad-
nyugati figurával  és ebben a szerepben is 
pont olyan sármos, mint a Tizenkét  dü-
hös ember indulatoktól fűtött  esküdtje. 
Vagy éppen Arnold Schwarzenegger aki 
Conan, a barbár, a Teminátor  vagy az 
elit kommandós szerepe után vígan veszi 
fel  a gyerekszülés nehézségeit, az azzal 
járó gyöngédséggel - teszi mindezt maxi-
mális beleéléssel, annyira, hogy másfél 
óráig osztozunk a gyötrelmekben, örö-
mökben és egyáltalán - jelen vagyunk a 
mesében. Nem volt ez másként a mozi 
őskorában-hőskorában sem. Annyi kü-
lönbséggel, hogy nagyanyáink-nagyapá-



ink másokat ajnároztak. Bűbájos szere-
pekben ismertek meg színészeket, akik 
valamilyen kritérium alapján nyerték el a 
közönség kegyeit. Kezdetben nem volt 
annyira fontos  a nemzetiség, hiszen a né-
mafilm  leküzdötte a nyelvi akadályokat. 
Egy-egy német vagy francia  filmben  elő-
fordult,  hogy Európa több országából 
képviseltették magukat színészek. Termé-
szetesen ez érthető, hisz ebben a korban 
aligha beszélhetünk nemzeti filmgyártás-
ról. Néhány nagyobb filmgyártó  vállalat -
mint az Albatros  Franciaországban, az 
UFA  Németországban, a Nordisk  Dániá-
ban vagyaSimrátf  Svédországban. A dá-
nok és a svédek erős színházi hagyomá-
nyaik révén megéltek a saját szereplőgár-
dájukkal, a franciák  és németek viszont 
maguk köré gyűjtötték a környező orszá-
gok színészeit. Tehát a kritériumok, mi-
szerint besorolták és dicsőítették a sztáro-
kat. Műfajilag  a legkorábban kialakuló és 
feltörő  műfaj  a burleszk. Értelemszerűen 
az első sztárok is ebből a műfajból  kerül-
tek ki. Az első nevettető film  - természe-
tesen - a Lumiere testvérek első tekercsei 
közül került ki A megöntözött  öntöző 
vagy a Pórul  járt tűzoltó,  de ennek még 
szereplői oldalon nincs különösebben je-
lentőssége. Az első jelentős nevettető 
André Deed énekes, táncos, akrobata szí-
nész - nálunk „Pali" néven futott  be a 
köztudatba. A Pathé filmvállalat  színé-
sze - Max Linder. Ő 1905-ben kezdi meg 
sikerpályáját és az Ő közvetítésével is-
merte meg a pesti közönség a tangót. „Az 
Orfeumban  Max Lindeder partnernőjével, a 
csinos Delabarre kisasszonnyal oly sikere-
sen szerepelt, hogy a közönség lelkesedésé-
ben még az orfeum  bútorait, előcsarnokát is 
szétdúlta, összetörte, egész Budapest tangó-
izgalomban égett. A következő időszakban 

operett és orfeum  nem lehetett 
meg tangó nélkül." 

Maurice Prince nálunk Makszi 
és Móricz néven ismert burleszk-
hős már a megkettőződéssel ma-
nipulál. Mindkét szerepet ő 
játssza. Ezt követően Ameriká-
ban John Bunny „Duci bácsi" fej-
tette ki nevettető tevékenységét. 
Az Ő utódaként jelenik meg 
Roscoe Arbuckle, aki „Fatty" azaz 
Hájasként vált ismertté de vele 
párhuzamosan megjelenik a 
Mack Sennett neve. A nők sorai-
ból is emelkedtek ki nagy nevette-
tők, mint Glória Swasson, Mary 
Prévost. A továbbiakban még 
megjelennek és felejthetetlen  ala-
kításaikkal örökre belopják a szí-
vünkbe magukat: Polydor, 
Harold Loyd, Buster Keaton, Ch. 
Chaplin, Ham, Zigoto és még né-
hányan. Dániában szintén meg-
jelenik két figura,  akit a közönség 
csak úgy ismer, hogy Pat és 
Patachon. Játékuk minden eset-
ben az összetartozás, a hasonló-
ság és a különbség kidomborítá-
sára törekszik. Annyira népszerű-
ek lettek, hogy ha két idétlen figu-
rát láttak nagyanyáink, máris rá-
vágták: úgy néztek ki, mint Pat és 
Patachon. A későbbiekben 
„Laurel és Hardy" azaz nálunk 
Sztan és Pan merítkeztek Pat és 
Patachonból, de ez már a hangos-
film  korában. 

Ezzel át is térnék egy következő 
típusra, a kalandorfilmek  hőseire. 

Az természetes folyamata  volt 
a film  gyermekkorának, hogy mi-
után a vásári szenzáció korából 



kezdett kinőni, újabb utakat keresett ma-
gának. Az olcsó szórakozás-szórakozta-
tást felváltotta  a drámai adaptációk kísér-
lete. Kezdetben ez teljesen technikai volt. 
A kamerát felállították  szemben a szín-
paddal, és színenként rögzítették a jelene-
teket, amit tekercsekre szabdaltak fejeze-
tenként. így egy-egy kisebb színpadi mű 
több tekercsből állt össze. Ezekből a szín-
padias filmecskékből  naponta többet is 
fel  tudtak venni - kb. ötven dollárért állí-
tották elő egyenként. Gyakran előfordult, 
hogy egy vezető színész kitalálta a sztorit, 
eljátszotta a főszerepet  és rendezte a kol-
légáit és a statisztériát, ami ezekben a kis 
szkeccsekben igen szerény volt. Ez a szá-
zadforduló  után hamarosan már tovább-
lépett, megmozdul a kamera, kibontako-
zik az akció. A lehetőségek tárházának nö-
vekedésével a feldolgozandó  témák is ko-
molyodnak. Elkezdenek a nagy regények, 
mítoszok, irodalmi művek felé  fordulni. 
Ezzel együtt a hősök is kategorizálódnak 
akár csak a színházban, operában. Kalan-
dorhősök, hősszerelmesek, nagy intriku-
sok, végzetasszonyok, dívák, vampok kö-
szönnek ránk a vászonról. Ezek a szere-
pek gyakran kötődnek egy-egy színész-
hez, aki aztán élete végéig ebben a skatu-
lyában marad. A legrelevánsabb példa er-
re az olasz származású Rudolph 
Valentino, a hősszerelmes, akinek élete 
nyitott könyv, a mozilátogató nők bál-
ványként imádták. Olyannyira, hogy 
192 6-ban, amikor egy szívbillentyű műtét 
komplikációiban fiatalon  elhunyt, a te-
metésén úttorlaszokat okozott a hisztéri-
kus gyászoló közönség, és nők tucatja pró-
bálkozott öngyilkossági kísérlettel. De 
ugyanígy megemlíthető Psylander 
Waldemar, aki ugyan szerényebb tehetsé-
gű dán színész (nevezhetnénk akár ri-

pacsnak is), de a közönség annyira a ke-
gyeibe fogadta,  hogy egy századeleji pesti 
kupié refrénje  is így szól: 

„Psylander Waldemar 
Szeretsz-e, valld be már..." 
Pesten jártában, a Royal orfeum  mozi-

előadásán a Dalborg  báró fogadása  című 
eredeti kinemaszkeccs sajtóvisszhangja 
nem volt egészen pozitív kicsengésű: 

„Waldemar Psylander és társulatának 
személyes fellépte  a Dalborg báró fogadá-
sa c. eredeti kinemaszkeccsben. Első kép: 
A nagynéni végrendelete - mozi -, majd 
utána A titokzatos lovas - színpad. Har-
madik kép: Veszedelmes kirándulás - mo-
zi. Negyedik kép: Ügyes gyerek a komor-
nyik - színpad, és végül ötödik kép: Ha-
mar a frakkomat-  színpad." 

„Megjelent... a deszkán, testi valóságá-
nak egész élő ragyogásában, sőt még több 
is mint ő maga, mert függelékül  egy ló is 
van alatta. így dübörög be és köszön, még-
pedig magyarul, a legtisztább koppenhá-
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gai magyarsággal, nyilván, hogy partnere 
a szép, akaratos bárókisasszony is meg-
értse. Menydörgő taps, ám egy csomó em-
ber úgy érzi, mintha lábára léptek volna. 
A darab Psylander úr megjelenésének ke-
rete, saját szerzeménye, úgynevezett 
kinemaszkeccs, e hibrid műfaj  termékei 
közül való, amely inkább zavarja, mint 
szórakoztatja az embert azzal, hogy mi-
kor már megszokta volna a szereplői né-
ma vászonképét, egyszerre beszélő ele-
venségében állítja őket elébe, hogy né-
hány perc múlva megint elnémítsa és 
árnyképpé sápassza. De ez mellékes, 
aminthogy mellékes az is, hogy jó-e ez a 
darabocska, amelynek elméssége leg-
alábbis egy magasságban áll a bécsi élc-
lapok elmésségével. Arra mindenesetre 
jó, amire alkalmaztatott, hogy Psylander 
Waldemár kétféle  mezben is produkál-
hassa a megjelenését, testhez szoruló fe-
hér mellényben, s mint frakkos  gavallér. 
Az is szorul, ez is szorul, mert van amihez. 
Ami nem megrovás, mert nyilvánvaló, 
hogy a művész, amennyire teheti, tesz is 
róla. Biztosra vehetjük, hogy több főzelé-
ket eszik, mint tésztát, ha a tésztát jobban 
szereti is, mint a spenótot. E küzdelem 
jelenvalóságát elárulja az üde áll, amelyet 
láthatólag nehéz mesterség visszatartani 
abban a törekvésében, hogy tartalékala-
pot gyűjtsön maga alá, az egész arc, amely 
alkatában és rajzában eredendő hivatást 
árul el a jól táplált epiteton kiérdemlésé-
re. Tagadhatatlan, hogy a harc idáig az 
ellenállás diadalát mutatja. Az elegáns 
szép férfi  fogalma  minálunk egy arisztok-
ratikus felfogás  mentén alakult ki... 
Psylander nagyon szép ember. Magas, vál-
las, hibátlanul arányos termet. Kétségte-
lenül nagyon elegáns is. Ám ebbe a szép-
ségbe és ebbe az elegánsságba belerajzo-

lódik egy puha vonás, amire nem tudok 
más szót találni, hogy polgári... A frakkja 
kitűnő, de Budapesten a frakkok  általá-
ban nem rosszak. Van itt néhány szabó, 
aki tud olyan frakkot  csinálni, mint 
Psylanderé, csak nem szabad készpénzzel 
fizetni  neki. Amit onnan gondolok, hogy 
köztudomás szerint azoknak van a leg-
szebb frakkjuk,  akik legtöbbel tartoznak 
a szabójuknak... Psylander színésznek 
nem rossz, csak - elég jó" 

A pesti újságíró jó alaposan elintézte a 
világnagyságot. 

Nem úgy azok a hírességek, akik való-
ban nagy tehetségek voltak a „Nordisk"-
nél, mint Úrban Gad, Olaf  Föns vagy Asta 
Nielsen. Asta Nielsen, az „arcjáték zseni-
je", ahogyan egyik művész kortárs zsenije 
jellemezte, páratlan színészi képességei-
vel, emberábrázolásának megrendítő 
erejével, nemcsak a film  hőskorának szí-
nészeit múlta felül:  nem volt egy sem a 
némafilm  nagynevű sztárjai között senki 
hozzáfogható.  Mert azok, akik a némafilm 
nagy színésznői közül számításba vehe-
tők, vele összehasonlíthatók, mint 
Elisabeth Bergner vagy Pola Negri, bizo-
nyos kifejezési  területen csupán elérték 
Asta Nielsen nagyságát, de meg se közelí-
tették kifejezési  eszközeinek egyedülálló-
an teljes skálájában, az általa életre kel-
tett alakok egyetemes gazdagságában, tí-
pusban és egyéni színekben egyaránt... 
Ezt azok a filmjei  igazolták, amelyek a 
nagy irodalmi előképek után születtek 
meg: August Strindberg: Mámor  (1919) 
és Júlia  kisasszony  (1921), Frank 
Wedekind: Pandora  szelencéje (1922),  A 
züllés  útján (1923) és az INRI" 

A német filmgyártás  az első nagy hábo-
rú után váratlanul előretört. Az esővonal-
beli rendezők mellett Leopold Jessner, 



Max Reinhard, Paul Wegener, fiatal  né-
met rendezők jelennek meg mint Ernst 
Lubitsch, Fridrich Wilhelm Murnau, Fritz 
Lang, Joe May, Manfréd  Noa, Paul Leni, 
Róbert Wiene és az orosz származású 
Dimitrij Buchovetzkij. Emellett ott volt a 
ragyogó színészgárda, Európa egyéb or-
szágaiból is jöttek jeles színészek, akik a 
filmiparban  szerettek volna elhelyezkedni. 

A nagy német színészek közt ott van 
Albert Bassermann, Fridrich Zelnik, Emil 
Jannings, Henny Portén, Konrád Veidt, 
Werner Kraus, Paul Wegener, Elisabeth 
Bergener, Rod La Rocque, Ossi Oswalda, 
a lengyel származású Pola Negri, az orosz 
Wladimir Gaidarov, a svéd Gösta Ekman, 
a román származású Lupu Pick, a magyar 
származású Putty Lia és mások. Nagysike-
rű filmjeikkel  elárasztották az egész kon-
tinenst, sőt Amerikában is ismerték, és 
sikerrel játszották a fontosabb  filmeket. 
Nem véletlen, hogy Németországban a 

E m i l Jannings 

nemzetiszocialista párt hatalomra kerülé-
sével a filmgyártás  szétesik, a rendezőket, 
színészeket felszívja  a Hollywoodi film-
ipar. Ezen nem is csodálkozunk, hiszen 
Goebbels 1933-ban kijelentette, a német 
filmnek  az a feladata,  hogy meghódítsa a 
világot és bizonyos fokig  éllovasa legyen 
a nemzetiszocialista csapatoknak. Köve-
teli, hogy „éles népi kontúrú" filmeket  for-
gassanak, amelyek olyan környezetet és 
embereket ábrázolnak, amilyenek a való-
ságban találhatók. Európai színészek Ho-
llywoodból később így nyilatkoznak: 

Amerikában  is otthon vagyok  - Emil 
Jannings: 

„Egy pillanatig sem tagadom, hogy ízig-
vérig európai embernek és színésznek ér-
zem magam, de azt mégis be kell valla-
nom, ha már magamról írok, hogy New 
Yorkban születtem.... 

1912-ben Reinhart felfedezett  és ekkor 
léptem fel  először Berlinben. Két évvel ké-
sőbb kezdtem filmezni.  Mikor az első felvé-
teli nap után filmen  láttam magam, megré-
mültem. Könnyes szemekkel rohantam ki a 
bemutatóteremből, kijelentettem, hogy 
nem engedem a filmet  a közönség elé, tilta-
koztam a további felvételek  ellen, és szent 
esküvéssel fogadtam,  hogyha a gyár ragasz-
kodik szerződésem teljesítéséhez, ez lesz 
életem első és utolsó filmje. 

Az eskümet megszegtem. Első filmem 
nagy sikert aratott. Röviddel később a 
filmművészet  leghűségesebb szolgája let-
tem, különösen mikor Lubitsch Ernővel 
összekerültem, mert ő ismerte fel  és érté-
kelte az egyéniségemet legjobban. 

Madame  Dubary, Lubitsch első világsi-
kere hozta meg számomra is a világ elis-
merését. Hosszú utat tettünk meg együtt 
és a közös munka egészen Lubitsch kiván-
dorlásáig tartott. 



Évekig dolgoztam ezután az UFA szol-
gálatában és ezt az összeköttetést soha-
sem fogom  megbánni. Az UFA alkalmat 
adott arra, hogy olyan szerepet játsszam, 
amelyek művészileg érdekeltek és kielé-
gítettek. Csak F. W. Murnau Utolsó  embe-
rére, a Tartuffere  és E. A. Dupont Varieté-
jére kell gondolnom... 

Ezután jött Amerika... Ez minden, amit 
magamról elmondhatok. Magánéletem-
ben polgárember vagyok, legszívesebben 
otthon tartózkodom feleségem  és baráta-
im társaságában. 

Különleges szenvedélyeim nincsenek, leg-
feljebb  egy gyors autózás és a sportok iránti 
érdeklődés. Megállapíthatom tehát, hogy 
egyáltalán nem vagyok érdekes ember..." 

Hollywwod  - Pola Negri: 
„Mikor megkaptam a Paramount szer-

ződtetési ajánlatát, nagyon nehezemre 
esett elhagyni Németországot, amelynek 
oly sokat köszönhettem. 

Hollywoodot csak az amerikai filmek-
ből ismertem. De mikor oda érkeztem, 
megértettem, hogy még hónapok múltán 
sem fogom  teljesen megismerni. 

Hollywood talán a szó legszorosabban 
vett értelmében a világ fővárosa.  A világ 
minden kincse megtalálható itt. Nincs 
nyelv, amelyet itt ne beszélnének. Itt min-
den nemzetet megbecsülnek. Mindenki 
élhet saját kedve és szokása szerint. Van 
itt bécsi konyha és párizsi szabó és a teljes 
nemzetköziség ellenére egységes képe 
van ennek a városnak." 

Európa-Amerika  - Greta Garbó: 
„A földrajztudósok  azt mondják: két 

földrész  (és igazuk van). 
A pszichológusok szerint: két világ (és 

ők sem hazudnak). 

Greta Garbó 

A nászutasok a hamisítatlan romantiká-
nak ezt az országát még fel  sem fedezték 
(Kolumbusz Kristóf  nem nászúton volt, 
amikor ide érkezett). 

Viszont ha nem kell (kétévi tapasztalat 
után) párhuzamot vonni a két világrész 
között, azt kell mondanom: Európa sze-
rint egy órában 60 perc van, Amerikában 
3600 másodperc. 

Automobillisták rekordjáig minden-
ben más tempó uralkodik itt, mint odaát. 

Amerikában a filmművészet  harminc 
év alatt fejlődött  ki és nem voltak elődei. 

Itt a színház nem félt  a konkurenciától, 
mert nem volt legyőzhető színházi kultúra. 

Itt nem lehetett tanulni, hanem terem-
teni kellett, és ha a film  nem akarta, hogy 
megelőzzék, sietnie kellett. 

Ahol másodpercekben számolnak az 
emberek, ott sietni kell. 



Mit jelent az, ha valaki öt perccel elké-
sik a munkából! 

300 másodperc sokkal veszedelmesebben 
hangzik és minden logika ellenére több is. 

Aki pedig ezt nem érzi, az ég szerelmé-
re, ne jöjjön soha Amerikába." 

Hogyan  kerültem  Hollywoodba  -
Várkonyi Mihály: 

Néhány évvel a háború előtt Budapes-
ten jártam iskolába és utam minden nap 
elvezetett a Nemzeti Színház előtt, amely-
re mindig bizonyos tisztelettel néztem fel. 
Ez az épület zárta magában -érzésem sze-
rint- a világ összes csodáit és ellenállhatat-
lan volt a varázsa. 

Röviddel azután befejeztem  középisko-
lai tanulmányaimat és a pályaválasztás 
kérdése meredt felém.  Abban a korban 
voltam, amikor az ember szerelmes, ver-
seket ír, tengerésznek megy, vagy színész-
nek áll be. Én az utóbbira határoztam ma-
gam. Színész akartam lenni, mégpedig a 
Nemzeti Színház tagja... 

Aztán teljesedett a szívem vágya is... 
Meghívtak a Nemzeti Színházhoz és Bere-
gi, Odry, Jászai mellett léptem fel... 

Azután kitört a háború. Uniformisba 
bújtam és három esztendeig eszembe sem 
juthatott a színpad. Kún Béla forradalma 
idején ismét Budapesten voltam és meg-
házasodtam. Miután a színházi élet annak 
idején nem volt rendszeres, filmeken  dol-
goztam, mert a filmgyárak  úgy nőttek e 
napokban Budapest földjéből,  mint a 
gombák. Egy évvel később a Sascha szer-
ződtetett Bécsbe, ahol az első nagy film-
szerepemet játszottam el. Sodorna  és 
Gomorrha volt ebben az időben a legna-
gyobb film,  amelyben felléptem. 

E szerepem alapján hívtak meg az UFA-
hoz. Pola Negri partnere voltam itt a Car-

men című filmben  és e film  tett ismerté 
engem Amerikában is, ahol The  red 
Peakock  címmel aratott komoly sikert. E 
filmem  alapján hívott Hollywoodba Cecil 
B. DeMille. 

Mikor aztán Cecil B. DeMille önálló gyá-
rat alapított, az előkészületek néhány hó-
napot vettek igénybe és ő megengedte, 
hogy addig Európában dolgozzak és elját-
szottam a Pompeji utolsó napjainak  a fő-
szerepét Olaszországban. 

A film  befejezése  után visszatértem 
Amerikába és ekkor kaptam a Visztula 
hajósámk  Dimitrij herceg szerepét." 

így aztán Hollywood a nemzetek ol-
vasztótégelyévé vált. A világ minden ré-
széről sereglettek filmkészítők  és szerep-
lők. Kínától Mexikóig és Oroszországtól 
Angliáig minden náció képviseltette ma-
gát, és ettől lett színesebb az amerikai 



film.  A némafilmben  - mint már említet-
tük - amúgy sem fontos  a nyelv, nem fon-
tos a hanghordozás, ettől lett nagykorú a 
film.  Természetesen mindez addig tartott, 
amíg egy újabb mankót nem adtak alá: a 
hangot. 1927. október 6-a. A1 Johnson, 
egy vidéki kántor híres jazzénekes lesz, és 
ezzel megkezdődik egy újabb filmtörténe-
ti kor, a hangosfilm  kora, a némafilmsztá-
rok alkonya. Azok a sztárok, akiket a né-
mafilmekben  bálványoztak, sorra eltűn-
nek, a bálványok ledőlnek. Kiderül, hogy 
sokuknak alkalmatlan a hangja a további 
filmszerepekre.  Az idegenből jött színé-
szek vagy nem tanultak meg jól angolul, 
vagy akcentusuk elviselhetetlen volt. Öt 
éven belül a hangosfilm  teljesen diadal-
maskodik. Újabb sztárok emelkednek az 
égbe: hangosfilmsztárok.  De ez már egy 
másik történet... 

Szabó Károly 

Amikor még  szenzáció volt... 

„...nemcsak amerikai  reklám  hum-
bug, hanem igazi látványosság"...,  vo-
nattal érkezett, a legújabb találmányú 50 
lóerős benzinmotor üzemeltette, saját 
sátra volt, ráadásul vízhatlan és a legelő-
kelőbb páratlan látványosságot nyújtot-
ta. Ez volt egykoron az Udvarhelyre érke-
ző mozgóképszínház, a szó legszorosabb 
és átvitt értelmében is. 

A kivetített állóképtől, a színpadi jele-
netekkel társított moziszkeccsen át, az 
önálló, teljes estét kitöltő mozi műsorig 
hosszú volt az út - és nemcsak nálunk. A 
Korunk 1957-es egyik számában még 
mindig arról cikkeztek: '  népszerű  lesz-e 
a kinematoscop?"  Megvallom őszintén, 
nem igazán tudom miért, hiszen akkor 
már rég túl voltunk a film  hőskorán, sőt 
már újabb kihívásokkal kellett szembe-
néznünk. Mindenesetre a XIX. századvégi 
- Schnabel Antal által a városházán ve-
tített - fény-  és ködfátyol-képektől  és 
Bichler József  1900-as, az Udvarhelyi 
Hiradóban  hirdetett "párizsi 
stereoskop termék től a mai DVD-ig - s 
vajon hol áll meg a világ, ha egyáltalán 
megáll - valóban tekintélyes utat járt be 
a film  története. Közömbös iránta nem 
maradt senki. Ki szerette, ki megvetette, 
de vele együtt élt és lassan-lassan nem-
csak szórakozási vágyát (egykoron annak 
szánták) elégítette ki, de hamarosan tudá-
sát is jócskán gyarapíthatta. E kettős sze-
repét a központ (minisztériumok is), a vi-
dék (helyi egyesületek, ilyen-olyan kö-
rök) egyaránt felismerte  és egymással 
versengve igyekezett a kép bűvöletét a 
legteljesebben kihasználni. 

Székelyudvarhely sem maradhatott ki 
e nemes és hasznos versengésből. Kezde-



tekben vándor mozik váltották egymást 
némi bevételre számítva és némi szórako-
zást nyújtva. 

1902-ben a "Kinematograph , az 
amerikai vándor mozi jut el városunkba. 
1903 júniusában az Uránia színház 
nyújt tanulságos és mulattató"műélveze-
teta Budapest szálló mozitermében -
igaz ekkor még csak diapozitívokkal - és 
azóta majdnem rendszeresen minden év-
ben jelen van. 1907-ben a Colloseum 
proiectograph" vándormozi várja a 
lanterna  magica csodálóit. Egy pár év 
múlva - a XX. század második évtizedétől 
- a mozitulajdonosok is versengnek a né-
zők kegyeiért. 1910-ben létesül a "Royal 
mozgó", a legelső állan-
dó mozi Székely-
udvarhelyen. 191 l-ben az 
"Elité mozgó" tulajdo-
nosa, Sommer Károly 
verbuválja nézőit a vász-
nak elé és társadalmi tá-
mogatásra is talál, ugyan-
is a Jótékony  Nőegylet  a 
szegények felsegélyezé-
sére itt szervez vígjátékot 
és a darabban tényleges 
mozgóképet is bemutat-
tak. A Royal mozgó sű-
rűn váltogatja gazdáit: 

Orosz Sándor. Tordon János, Kellner 
Márton az új tulajdonosok. Több keve-
sebb sikerrel vezetik a színházat, végül 
1912-ben a mozgó régi városházi felsze-
relését árverezik. Még ván 
dormozinak is van helye, ugyanis a "For-
tuna", budapesti vállalat is megjelenik 
városunkban. A következő év tavaszán az 
"Apolló Bioskop" szép, gyöngytiszta, 
szemet nem rontó előadásokra invitálja 
nézőit. A versenyben sok tényező játszott 
közre: az összeköttetés, a technikai kivi-
tel, a vonzó programok, a helyárak, a né-
zőtér berendezése, tisztasága, higiéniája, 
tűzbiztonsága stb. És persze ki ne felejt-
sük: a jó reklám... az újságban, a falragasz-
okon. 

Még mindig 1913-ban vagyunk, amikor 
a Budapest szálló termében a megújult 
Elité mozgó"csakis a legújabb és legtö-
kéletesebb  képek"  hetente háromszori 
vetítését ígéri. A konkurens sem hagyja 
magát. Ősszel már az Apolló moziumű-
vészi nívójú  előadásaira'  toborozza az 
embereket, a kifűtöttnek  ígért színházi 
vetítőterembe. Ugyancsak ebben az év-
ben Orosz Sándor művezető a projec-
tograph" rendszerű legújabb gépével ve-



tített 'ez  idáig  még nem látott,  a legtöké-
letesebb rezgésmentes"  képeit ajánlja a 
reklámok útján, szolid helyárak, valamint 
fűtött  és fertőtlenített  terem mellett. Ez 
akkoron azt jelentette, hogy"a mozi tel-
jesen fővárosi  módra  rendezkedik  be." 

És mielőtt azt hinnénk, hogy csak a 
mozgófényképszínházak  versengtek vol-
na egymással, gyorsan megállapítjuk, 
hogy a filmgyártók,  a filmforgalmazók  is 
ezt tették. És a színházak is, akik térvesz-
tésüket látták megalapozva az új rivális-
ban. Kezdjük talán az elsővel. 1914 már-
ciusában az Udvarhelyi Hiradó szerint 
"Edison  hatalmas szelleme keresi  fel  a 
Hargita  alját  - azért -, hogy a világ fej-
lődésének  egy olyan hatalmas mozza-
natáról  adjon  hírt,  melytől  az emberfeje 
beleszédül.  A kinetofont,  a fonográf  és 
a mozgókép mesteri összepárosítását mu-
tatták be. A kép és a hang gyakran bekö-
vetkező aszinkronítását az új, a hangos-
film  felé  vezető élmény kárpótolta. 

1914 az az év, amikor nálunk is rend-
szabályozni próbálták a mozik - ekkor 
még mindig a vándormozisoké a terep -
működését. Próbálták..., ugyanis a mozik 

tevékenységéből származó tekintélyes és 
biztos jövedelemforrásnak  a városi köz 
érdekébe való állítása megbukott ál-
landó városi mozi és a vándormozik el-
sőbbségének, meg a ferencrendiek  előtti 
téren kijelölt filmszínház  helyének illen-
dőségét firtató  vitákon. A kirobbantott 
háború maga is rányomta a bélyegét a 
filmszínházra.  Persze nem sokkal lett ke-
vesebb a vetítés, csak más jelleget öltött. 
Szeptemberben az Egyesült villamos 
mozgószínház katonai zenekar kísére-
tében vetítette a balkáni háborúról szóló 
filmet.  A háborús riportoknak volt kelet-
jük 191 5-ben is, de Wagner életrajzát, éle-
tének "filmre  képzett  biographiájáf  is 
megtekinthették az érdeklődők, főleg 
azok, akik a Vörös Kereszt javára szánták 
belépőjük árát; 217 korona 30 fillér  gyűlt 
ily módon össze. SükösdMiklós  a termet 
engedte át, a Ganz cég a villamos áramot 
szolgáltatta ingyen. 

Persze a mozizásnak ekkor még meg-
voltak a buktatói. "A film  hol fordítva 
jelent  meg a vásznon, hol nagyzajgással 
ugrott  ki  a tengelyéből,  hogy aztán csiga-
lassúsággal,  majd  megőrült  rohanással 

UDVARHELYI HÍRADÓ 

Levél a moziról. A következő levelet 
kaptuk: „Tekintetes Szerkesztő ur! A mint ön is 
jól tudhatja, a mozi most a mi egyetlen szóra 
kozásnak. Hetenkint egyszer szives örömest me-
gyüuk és rakjuk le filléreinket,  bogy egy-két 
órát csendes Kutatással eltölthetünk. A mozi 
vezetősége sem igen panaszkodhatok̂  Délután is, 
este is annyi a közönsége, hogy a befolyó  jöve-
delemmel méltán megelégedhetik. Ha nem igy 
áll un a dolog, már rég becsukta vóloa az üzletet. 
Sióval a mozi működik éB jövedelmez. Mi, naiv 
közöuség azonban az ntóbbi időben arra a szo-
morú tapasztalatra jutottuok, bogy a mozi a 
neki juttatott koronák és fillérek  ellenében nem-
csak hogy nem szórakoztat, ellenkezőleg — bo 
szánt, sót botránkoztat. Legalább is azok, a kik 
a múlt vasárnap az esti előadásra megjelentek, 
erról kellett bogy meggyőződjenek. A hozzá nem 
értés minden lehetséges baklövése tobzódott a 

kis mutogató-fülkében.  A különben nagyon érde-
kes film  hol forditva  jelent meg a v&sznon, hol 
nagy sajgással ugrott ki a tengelyéből, hogy aztán 
csiga-lassúsággal, majd meg örült rohanással újra 
ntnak indulhasson. A közönség pedig csak tűrt 
és boszankodott csendesen. De tizenegy óra után 
a türelemnek is vége szakadt B mikor a kicsi 
fülkéből  ráadásnak.„tiz perez szünet" et helyez-
tek kilátáaba, mindéoki futott  és menekült, a 
merre látott. Szóval a közönség jogoi méltatlan-
kodásfal  ott hagyta az előadást. Hát ez nincs 
igy jól. A közönség, a melynek a péozét elfo-
gadják, teljen joggal megkívánhatja, hogy cse-
rébe kifogástalanul  jó és élvezhető előadásban 
részesítsék. Ha pedig a mozi vezetősége ez-
irányban áldozatokra nem hajlandó, akkor sok-
kal czélirányosabban cselekszik, ba mozi előadá-
sait beszünteti. Inkább semmit, mint rosszat, 
vagy a jót is rosszul. Ennyit a közönvég és a 
mozi jól felfogott  érdekéken. Egy olvasó 



újra útnak  indulhassonA  kiváltott in-
dulatok is különbözőek voltak, a különbö-
ző rétegek műveltségi szintje szerint: a 
heves tapsvihartól, a füttykoncertig,  a trá-
gár szavak bekiabálásától, a színészek 
hosszas ünnepléséig. A moziteremben a 
helyár függvényű  - többnyire gazdasági 
és társadalmi okok vezérelte - rétegződés 
ellenére, a város mozilátogatói közelebb 
kerül[het]tek egymáshoz. Demokratizá-
lódott a nézőtér?! Filmhez kötődően talán 
igen.11A film  - amint azt egy másik, kissé 
későbbi újságunk írta - egyformán  elégí-
ti ki,  úgy az olcsóbb helyek  szenzációt 
szerető  publikumát,  minta magasabb igé-
nyű közönség  nagy dráma  iránti szerete-
tét.  " A mozi ellen hol a tizenéveseiket fél-
tő erkölcscsősz mamák, hol a nevelési esz-
me csorbítását sejtő pedagógusok emel-
ték fel  a szavukat. Idő múlásával ezen kor-
látok és beidegződések fokozatosan  felol-
dódtak. A fiataloknak  szánt matinék mel-
lett egy-egy előadást az egész család, vagy 

tanárja irányításával egész osztály láto-
gatta meg. Sőt valamivel később (1926-
ban) a kollégium is filmbemutatót  tart. 

Az első nagy háború után, a húszas évek-
ben a mozi végkép állandósul Székely-
udvarhelyen is. Tulajdonosaik már kevés-
bé. Zsigmondovits, Soltész, Kellner, 
Körtvélyfáy,  Schaaser az új nevek az 
udvarhelyi mozivállalatok világában. A 
színház és mozi még mindig nem vált el 
teljesen egymástól. A néma filmet  még 
mindig nem lehet a sutba dobni. 1927-
ben Ferdinánd király temetését bemutató 
filmhez  Márton  fános  zenekara szolgál-
tatja a gyászindulókat. 1928-ban is, a 
nagy mozislágereket az teszi vonzóbbá, 
hogy színészek is fellépnek  közben. Rá 
egy évre Kálmán  Imre  filmre  feldolgo-
zott operettjének, a Tatárjárásnak hat fel-
vonása közül hármat Gróf  László, nagy-
váradi színigazgató, Felhő  Ervin, híres 
táncos komikus, Szentgj'örgyi  Mária  és 
Dános Ica  - mindkettő aradi - primadon-

A postassekrények kiürítésére vonatko-
zólag egyik korábbi számunkban egy panaszos 
levelet adtunk közre. Erre vonatkozólag a postahi-
vataltól azt az értesítést vettük, hogy a levélgyűjtő-
szekrények pontos kiüresitéae szigorú ellenőrzés 
alatt áll. Tehát a szekrényeken kiirt órában min-
den bizonnyal, de esetleg napjában többször is 
a levelek igenis mindig kiszedetnek, amit bizonyít 
az is, hogy üreaités nélkül az órát jelző táblákat 
ki som lehet caerélni. Készséggel adjuk közre a 
közönség és a felszólaló  megnyugtatására ezt a 
felvilágosítást. 

x A tangólá*t mutatja be ma este a 
Royal-mozi egy egész sereg aktuális kép között, 
á tangólázt, a tangómáoiát, mely napjainkban 
mindenfelé  grasssil, akarja tréfás,  szatirikus ké-
pekben lefesteni  ez a film.  A tangójárványt, mely 
a középkori tánezórület periódusaira emlékeztetve, 
hirtelen elfogta  mindenféle  az embereket és feje 
tetejére Állította az egész világot, e mellett azon-
ban nem feledkezett  meg a rendező arról sem, 
bogy bemutassa a tangó szépségeit, amennyiben 
a főszerepeket  nemzetközi tánczversenyek győz-
tesei játszák. Előadások délután fél  4 és este 8 

I órakor. 

x Az Appolló moxiban ma fél  négy és 
este 8 órakor pompás mOsorból álló előadás lesz. 
A sok aktualitás kt-zlil kiemelkedik Harmincz év 
egy játékos életéből czimü 4 felvonásos  dráma. 



na, illetve szubrett jelenített meg 
szkeccs formájában.  Ugyanebben az 
évben azok, akik Bodrogi  Géza üzle-
tében váltották meg belépőjegyü-
ket, 15 tagú orosz kórus karéneke 
mellett élvezhették a vetítést. A fil-
meket kísérő csendoldó zene csak a 
hangszerek számában változik. 
Göllner  Béla 1929-es művészi zon-
gorajátékát a hegedű és a cselló egé-
szíti ki. Közben megjelenik a 
talkie", 11 a beszélő  film  világra 

szóló diadala,  mely nemcsak egy 
technikai  találmány;  hanem egy 
olyan újfajta  művészet  is, amely teljesen 
megváltoztatja  az emberiség gondolko-
dásmódját  is". 1930 tavaszutóján a be-
szélő mozi első szkeccs-bemutatójára ke-
rül sor. 1930-ban Noé  bárkája  című han-
gos filmet  vetítik a Royal mozgóban, a 
Concordia  hangos filmvetítő-készülék 
segítségével. Ahogy a sajtó írta: 'felemelő 
érzés ebben a kisvárosban  az a tudat, 
hogy Udvarhely  is belép ezzel a hangos 
filmmel  a világ modern  kultúrközössé-
gébe". A film  valóban egy kettős új világot 
teremtett: egyfelől  egy irreális álomvilá-
got, másfelől  egy, a valóságot minden ve-
tületében ábrázoló világot. 1931-ben 

Erdély az Urániában. Az Uránia-Szinház a leg-
közelebbi szezonban, mint nekünk irják, szinrebozza 
Erdély-avk  az (ismertetését is. A földművelésügyi  kor-
mány székely kirendeltsége tette az eszmét már évek 
előtt aktuálissá. Most Balogh  Vilmos miniszteri taná 
CAOS, a székely ügyek vezetője vette kezébe az elejtett 
fonalat  s Molnár  Viktor miniszteri tanácsa, az Urá-
nia elnöke a lcgkészségesebben karolta fel  a terv 
megvalósítását. A darab, mely felöleli  Erdély minden 
irányú méltatását, valószínűleg rövid időn belül színre 
fog  kerülni. Szövegét Jakab  iMiklós késziti el, ki az 
Uránia Szinbáz fényképészeivel  a napokban megyénkbe 
érkezett, hogy a darabhoz szükséges képeket és moz-
gókat elkészíttesse. 

Székely lakodalam az Urániában. Az 
Uránia budapesti tudományos szinház megbízta Lajos 
Dénes újságírót a Székelyföldnek  az Uránia Bzámára 
való megírásával. Lajos megbízatásának a nyáron 
eleget is tett, 8 körútját a mult vasárnap Székely-
udvarhelyen befejezte.  Ez nap Farczádon rendezett 
az elöljáróság közbejöttével mű székely lakodalmat, 
melyet mozgó fényképben  megörökítettek. Ugy ezt, 
mint az összes székelyföldi  mozgó képeket a párisi 
Patée-testvérek vállalat megbízottja Beery Lajos 
vette fc). 

A hadgyakorlatok kára. A nagyszebeni 
hadtestparancsnok Gandernak,  a következő megke-
resést intézte Sebesi  János alispánhoz: Az 1895. évi 
XXXIX. t.-cz. 13. §-hoz tartozó végrehajtási hatá-

azok, akik a Nyugati  front  1918 című al-
kotás megrázó, az emberi bárgyúság és 
kegyetlenség filmkockáit  tekintették 
meg, még csak nem is sejthették, hogy egy 
újabb, pár év múlva bekövetkező, még 
kegyetlenebb front  áldozatai lehetnek 
majd. A második világégés után a mozi 
vezetését újból Schaaser  nyeri el nyeri. 
Tájainkon ekkor már új szelek fújnak  vi-
szont. Úgy tűnt visszatért a kezdeti hős-
kor: pl. a mozikaravánok, azzal a különb-
séggel, hogy amíg a század elején a filmet 
közvetítették, most már inkább az ideoló-
giát. így 1947 szeptemberében Nagy  Ist-
ván román és magyar nyelven üdvözölte 

a "Benedekház"  bemutatójának 
közönségét, s néhány forradalmi 
munkásvers szavalása kíséretében 
úgy értékelte a filmet,  mint a ro-
mán-magyar kultúrközeledés iga-
zolását. 

1947. november 9-én bekövet-
kező államosítás során a mozi élére 
Domokos Istvánt nevezték ki. 

Róth András  Lajos 



Vecsétől  Hollywoodig 
(PuttyLia  életútja) 

A húszas években a magyar filmgyártás 
összeomlása után szétszóródtak a világ-
ban a legtehetségesebb magyar filmesek, 
s rövidesen a világ filmművészetének  for-
málóivá váltak. Köztük volt a kezdő Putty 
Lia is, aki néhány év 
alatt világsikert ara-
tott. A magyar filmra-
jongók a sajtón ke-
resztül figyelemmel 
kísérhették eltávo-
zott kedvencük felfe-
lé ívelő karrierjét. 
Váró Andor, a fiatal 
író még életében re-
gényt írt róla, mely a 
Színházi Élet kiadá-
sában jelent meg 
1928-ban. 

Hetven év telt el 
azóta. A mai Magya-
rországon néhány 
szakmabelit nem szá-
mítva nem ismerik 
már a nevét. Hazája 
elfelejtette  egykor oly sikeres leányát, 
Putty Liát, Lya de Putti nevére azonban 
még emlékezik a világ. Külföldi  némafilm-
rajongók elismerően emlegetik a húszas 
évek filmcsillagát,  akivel a korszak legje-
lentősebb rendezői, Joe May, Dupont, 
Murnau és Griffith  is szívesen dolgoztak. 
Nemzetközi némafilmfesztiválokon  elsár-
gult plakátokról, öreg fényképekről  meg-
lepően gyakran tekint ránk tüzesen fény-
lő, fekete  szeme. Viharos élete, tragikus 
halála sokáig foglalkoztatta  a filmrajon-
gókat, s vannak, akik még ápolják legen-
dáját. Albert Guerard, az amerikai író és 

professzor  soha nem felejtette  el gyerek-
kori találkozását Lya de Puttival. A hetve-
nes és nyolcvanas években is több írásá-
ban emlékezett meg arról a jókedvű, jószí-
vű kedves asszonyról, akibe kisfiúként  be-
leszeretett. Johannes Zeilinger német or-
vos, aki Putty Lia egykori berlini lakásá-
ban él, s szenvedélyesen gyűjti a Putty 

relikviákat, 1991-ben 
életrajzi kötettel adó-
zott emlékének. Peter 
Herzog filmtörténész 
New Yorkban, a ma-
gyar színésznő korai, 
tragikus halálának 
színhelyén 1992-ben 
adta ki dekoratív Lya 
de Putti kötetét. A ki-
lencvenes évek elején 
film  is készült róla, 
amelyben életének 
színhelyei, filmjeinek 
részletei láthatók, s 
megszólal benne Al-
bert Guerard, 
Johannes Zeilinger és 
Putty Lia két, Toron-
tóban élő lánya. 

Putty Lia a szép Hoyos grófnő  és az 
olasz származású ulánuskapitány, Putti 
báró házasságából született. A házaspár 
négy gyermeke közül a legfiatalabb  Amá-
lia 1896 január 10-én látta meg a napvilá-
got Vecsén, a család Kassa melletti birto-
kán. A zárdában nevelkedett kis Máli ra-
koncátlan természetét az apácák sem tud-
ták megfékezni.  Bár a csintalan lány áthá-
gott minden szabályt, a zárda karácsonyi 
előadásán Szent Margit szerepében hódít-
va nyert bocsánatot vétkeiért. Anyja re-
mélte, hogy egy korai házasság megvál-
toztatja természetét, 1912-ben férjhez  ad-



ta a jó családból származó, vagyonos 
Szepessy Zoltánhoz. 

A lázadó szellemű gyermekből nyugta-
lan fiatalasszony  lett, akinek a színjátszás 
és a hírnév utáni ellenállhatatlan vágyó-
dását a konszolidált családi háttér, s két 
gyermekének megszületése sem tudta el-
nyomni. Az előnyös házasságot, a jólétet 
és biztonságot, amelyért sok színésznő 
hátat fordított  már a pályának, egyik nap-
ról a másikra eldobta a bizonytalan jövő-
ért. 1918-at írtak, a magyar némafilm-
gyártás fénykora  volt ez az év, amikoris 
több mint száz filmet  forgattak.  A tehetsé-
ges fiatalasszonynak  nem kellett sokáig 
várakoznia, hogy átléphesse a filmstúdi-
ók kapuját. Balogh Béla az Astra filmgyár 
főrendezője  felfigyelt  a Royal Orfeum 
szép táncosnőjére és főszerepet  bízott rá 
A császár katonái  című filmjében.  Földes 
Imre osztrák ellenes, hazafias  katonadrá-
máját Falk Richárd forgatókönyvíró  az 
őszirózsás forradalom  eseményeinek 
szellemében aktualizálta. Putty Lia olyan 
temperamentummal és rátermettséggel 
játszotta a szerepet, mintha hónapokig 
készült volna rá. A sajtóban magyar Pola 
Negrinek nevezték, dicsérték játékát, 
szépségét. Az első igazi szakértő, Kertész 
Mihály szűkszavúan értékelte teljesítmé-
nyét: Jó, de nagyon kövér. Le kell fogy-
nia, ha filmszínésznő  akar lenni. 

A sikeres indulás ellenére sem lett Putty 
Liából magyar filmsztár.  A háborút köve-
tő események, s a filmgyártás  számára 
kedvezőtlen magyarországi feltételek, 
mint annyi tehetséges pályatársát, őt is 
elsodorták. Előbb Nagyváradra, majd Bu-
karestbe utazott, utóbb kedvező ajánlat 
csábította Berlinbe. 

Putty Lia csillaga a német film  egén ra-
gyogott fel,  ahol előtte is és utána is gyak-

ran tündököltek idegen filmcsil-
lagok. Asta Nielsen Dániából, 
Pola Negri Lengyelországból, 
Elisabeth Bergner Ausztriából ér-
kezve hódította meg a német kö-
zönséget. Különösen kedvezett 
Berlin a magyar színésznőknek, 
sokan dolgoztak Németország-
ban, s jól érvényesültek. Putty Lia 
előtt Lenkeffy  Ica, később Gaál 
Franciska, Rökk Marika váltak 
német földön  világhírű sztárok-
ká. 

Berlin, a háború utáni problé-
mák elől a kicsapongásba, a hús 
örömeibe menekülő dekadens 
világváros szívesen fogadta  az 
egzotikus szépségű magyar tán-
cosnőt. Néhány nappal érkezése 
után már a Scala óriási színpadán 
próbált. A premieren két és fél-
ezer ember percekig tapsolta a 
tüzes magyar lányt. Nappal a 
filmgyárban  statisztált, éjszakán-
ként pedig a Scala-ban szerepelt. 
Itt fedezte  fel  a mindenki által 
csak "szép cigánylány "-ként em-
legetett Putty Liát a bécsi szárma-
zású Richárd Oswald, a szifiliszre 
figyelmeztető  filmjeiről  híres 
rendező és producer. Tőle kapta 
az első lehetőséget. Egy tragikus 
sorsú szoknyabolond (Conrad 
Veidt) kedvesét alakította a Die 
Liebschaften  des  Hektor 
Dalmore  c. filmben. 

Joe May és Mia May szintén a 
Scala-ban látva választották ki 
1921-ben a Hindu  síremlékbeli 
Mirjam szerepére. 

Egy táncosnő szerepét kell el-
játszania. Nehéz szerep. Ha jól 



játssza el, kész filmszínésznő  lesz. Ha 
nem, kímélet nélkül eldobom azt a részt, 
ahol maga játszik és újra csinálom az egé-
szet, más színésznővel, mondta neki Joe 
May a forgatás  kezdetén. Putty Lia megfe-
lelt a szigorú rendező várakozásainak, s 
ezzel sorsa eldőlt. A hatalmas plakátokon 
új név állt: Lya de Putti. A film  premierjén 
Joe May, Mia May, Conrad Veidt mellett 
állt a színpadon a tapsviharban. 

Felgyorsultak az események, pályája 
meredeken ívelt felfelé.  A Hindu  sírem-
lékben  nyújtott alakításával elégedett Joe 
May főszerepet  bízott rá a Róbert Dinesen 
által rendezett Ilonában.  A szintén Berlin-
ben filmező  Lenkeffy  Ica javaslatára be-
vették az Othelló  ba, melyben Jágó felesé-
gét játszotta el. A forgatás  közben barát-
kozott össze az Othellót alakító Jannings-
szal. Ő ismertette össze Murnauval, aki 
szerepeltette két következő filmjében.  Fő-
szerepet játszott a Der Brennende 
Acker/  Égő  szántóföld  című komor pa-
rasztdrámában, majd 1922-ben a 
Phantom/Fantomb&n  kapott izgalmas, 
kettős szerepet. 

1923-ban az első számú német női sztár 
Pola Negri Amerikába szerződött. A maga 
után hagyott űrt az egyre népszerűbbé 
váló Putty Lia töltötte be. 

Putty Liát kipróbálták a legkülönbö-
zőbb szerepkörökben. Eleinte szemér-
mes, de határozott vidéki lányokat for-
mált meg, többnyire egy ördögi, szabados 
asszony, a vamp ellenpólusaként. Ez 
utóbbi típust a német filmben  a botrányos 
magánéletű Anita Berber testesítette 
meg, aki hamarosan a kábítószer és az 
alkohol rabja és áldozata lett. 

A jazz korszakban, a "roaring twenties"-
nek nevezett húszas években a szűzies, 
viktoriánus naivától egyre inkább a bal-

jós, kéjvágyó vamp felé  fordult  a közön-
ség érdeklődése. Putty Lia 1924-ben ké-
szült, Róbert Dinesen által rendezett film-
jeiben már a pusztító szenvedélyű, csábí-
tó asszony szerepkörében jelent meg. 

Ezt az utat folytatta  az 1925-ben forga-
tott Varietében  is Jannings partnereként. 
Távolról jött, titokzatos, érzékien szép 
lányt alakít, aki szenvedélyesen próbál el-
csábítani egy családapát. A férfi  végül ré-
mülten fejti  le nyakáról a kígyóként ráte-
keredő gyönyörű női kart és eltaszítja a 
lányt. Később összeomlik, nem tud ellen-
állni a kísértésnek, ő lopódzik be a lány-
hoz, majd kisfiát  és feleségét  otthagyva 
Berlinbe szökik vele. 

A film  az Egyesült Államokba is eljutott, 
óriási sikerrel játszották, de első jelenete-
it, amelyekben Bertha-Marie elcsábítja 
Fullert, erkölcstelennek találták és kivág-
ták. Az amerikai változat Fuller és Bertha-
Marie berlini karrierjével indult. A Varie-
té amerikai sikere felkeltette  a produce-
rek érdeklődését, s rövidesen amerikai 
szerződést ajánlottak Putty Liának. 
Adolph Zukor felkérésére  a Paramount 
párizsi irodájában írta alá. 

Áthajózott tehát ő is az óceánon. A 
Paramount Long Island-i stúdiójában, 
New Yorkban kedvező volt a fogadtatás. 
A stúdió emberei virágokkal várták, ri-
porterek vették körül, limuzin vitte a szál-
lodába, s a stúdió magántitkárt és angol 
tanárt bocsátott rendelkezésére. Érkezé-
se estéjén Zukor vacsorát adott a tisztele-
tére. A bizakodó színésznő nem sejtette, 
hogy európai és arisztokratikus vonásai 
kíméletlenül skatulyába szorítják. 

Első három amerikai filmjét  1926-ban 
forgatta  New Yorkban. 

Az elsőt, a The  Sorrow  ofSata?i/A  sá-
tán keserveit  Griffith  rendezte. Putty Lila 



boldog volt a nagy rendező mellett, akitől 
sokat tanult, s akit türelmesnek, segítő-
késznek ismert meg. Vamp szerepben je-
lent meg, mert a Varieté  után az amerikai 
producerek nem tudták őt más szerepkör-
ben elképzelni. Putty Lia valóban hatáso-
san tudta megjeleníteni a végzet asszo-
nyát, ahogy álmatag arccal, résnyire nyi-
tott szemekkel, mégis mindent megfigyel-
ve, ringó léptekkel, rendkívül lassan lesé-
tált egy lépcsőn, vagy bevonult egy terem-
be. Fényes fekete  rövid haja, fénylő  sze-
me, nemesen ívelt orra, szűk ruhái, s a 
karjáról szárnyszerűen lecsüngő, szárny-
kéntverdeső ruhadíszek, különös kihívó, 
támadó testtartása olykor ragadozó ma-
dárszerűvé tették. Illett hozzá ez a szerep-
kör, de az amerikai film  szinte mindig el-
bánt a vampokkal, s Putty Lia ezt nehezen 
viselte el. ASorrowofSatan  nem Putti Lia 
filmje,  hanem Carol Dempsteré, aki a de-
rék nőt alakítja: róla készültek a 
nagy közelik, ő játszik el minden hatásos 
nagyjelenetet. A The  Prince ofTempers-
ben Putty Lia szintén vampot alakít, meg-
jelenése ebben a filmben  az előzőnél is 
erotikusabb, testhez álló fekete  szatén ru-
hája híressé vált, s szenvedélyes szerelmi 
jeleneteit több államban cenzúrázták. 
Harmadik Paramount filmje,  a God  Gave 
Me  Twenty  Cents/Isten  adott  nekem 
húsz centet  alvilági miliőben játszódó 
melodráma, ebben ismét a rossz lány sze-
repét osztották neki. Színészi teljesítmé-
nyét a lelkes kritika a Varieté-beli  alakítá-
sával egyenértékűnek tartotta, azonban 
ez sem enyhítette kedvetlenségét, amiért 
mindig neki kellett játszania a film  végén 
halállal lakoló bűnös asszonyokat, s a né-
ző szimpátiáját mindig a film  másik hős-
nője nyerte el. Felbontotta a szerződését 
a Paramount Stúdióval, és 1927-ben Ho-

llywoodba utazott, ahol régi magyaror-
szági és németországi ismerősökre talált. 
Első hollywoodi filmjétől  azt remélte, 
hogy végre sikerül kitörnie a vamp sze-
repkörből. Bíró Lajos 1912-ben írott szín-
darabja, a Rablólovag nyomán forgatott 
The  Heart  Thief/Szívtolvajbm  Galam-
bos Annát, a megnyerő magyar lányt ala-
kította hosszú szőke hajjal, bájos kosztü-
mökben. Bár a szerep végre szimpatikus 
volt, mégsem vitte előbbre a karrierjét, 
mert a középszerű film  nem aratott sikert. 

Ekkor Lukács Pál és Várkonyi Mihály 
tanácsára az Universal Stúdiónál próbált 
szerencsét. Két filmre  írt alá szerződést, 
de mindkettő film  csalódást okozott szá-
mára. A MidnightRose  című alvilági me-
lodrámában egy olcsó kávéház táncosnő-
jét alakította. Az üde, szórakoztató Buck 
Privates/Tilos  aJlörtben  módja nyílt be-
bizonyítani, hogy vígjátéki szerepkörben 
is megállja a helyét, de mivel mindkettő 
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jelentéktelen tucatfilm  lett, nem hozta 
meg számára az áhított amerikai sikert. 

A kudarcok elkedvetlenítették, az 
Universal Stúdióval is szakított. Nem ka-
pott megfelelő  ajánlatot, továbbra is csak 
a ragadozó vamp szerepét kínálták neki. 
Hogy ebből a szerepkörből kitörjön, még 
az orrát is átoperáltatta, a plasztikai mű-
tét után lágyabb, légiesebb lett az arca. 

1928-ban a Theatre Magazine-nak 
adott interjújából kiderül, vígjátéki szere-
pekre vágyik: "Amerikában nagyszerű fel-
fedezést  tettem, amelyet szeretnék meg-
osztani jövendő filmjeim  leendő nézői-
vel. Számomra is váratlanul kiderült, 
hogy komikus érzék is rejtőzik bennem, 
amely meglepte a rendezőt is. Remélem, 
hogy hamarosan egy új Liával fognak  ta-
lálkozni. Olyannal, aki többé nem az az 
arcátlan, gonosz, ellenszenves vámpír, s 
nem is az a szomorú arcú fiatalasszony, 
aki könnyeivel untatja a nézőket valami 
szimpla szerepben, amelyben még annyi 
jellemvonás sincs, mint egy szárított tőke-
halban....Ha sikerül megnevettetnem a 
közönségemet, nem fogok  sírni miatta." 

Németországba is valószínűleg azért 
tért vissza, mert vígjátéki szerepet kapott 
a Charlott  etwas verriickt  című filmben, 
amelyben modern, szeszélyes, frivol 
lányt kellett alakítania. Elégedett volt a 
munkával, s az eredménnyel. Bár a film 
csak mérsékelt sikert aratott, a színésznő 
jó kritikát kapott. 

A következő ajánlat ismét Hollywood-
ból érkezett. A Columbia Stúdióból Harry 
Cohn a Scarlett  Lady  címszerepére kérte 
fel,  ismét egy melodrámára, ami ugyan 
nem tetszett neki, mégis elfogadta,  mivel 
főszerep  volt. 

Újra átkelt az óceánon. Felszámolta 
Berlini otthonát, remélve, hogy végleg az 

USA-ban maradhat. Megérkezésekor 
azonban csalódás érte, lejárt a vízuma, 
nem engedték be az országba, Kubában 
kellett várakoznia. Végül a stúdió közben-
járását követően elkezdhette a munkát. 
Kommunista lányt játszott (sötétvörös 
hajjal), aki beleszeret egy üldözött her-
cegbe. A történet az orosz forradalom  ide-
jén játszódott és nagy sikert aratott. Cohn 
hosszúlejáratú szerződést ajánlott, de 
Putty Lia nem akarta lekötni magát, félt, 
hogy ismét kátyúba jut a karrierje. 

A film  elkészülte után régi barátja, a 
Londonban dolgozó Artúr Robison aján-
lott neki jelentős szerepet The 
infonner/Szabadság,  szerelem  című 
filmjében. 

Putty Lia úgy érezte, hogy az újabb hely-
változtatás fordulópont  lehet karrierjé-
ben. Nem sejtette, hogy első londoni film-
je egyben élete utolsó filmje  lesz. 

A film  forgatása  közben a gyártó elha-
tározta, hogy a végső jelenetekhez dialó-
gusokat vesznek fel,  s a filmből  egy rész-
ben beszélő filmet  készítenek. Robison 
hangpróbát csináltatott Liával, amely 
nem sikerült, Putty nem volt képes ír vagy 
brit akcentussal beszélni, ezért hangját 
egy másik színésznő szikronizálta. A vá-
ratlan fordulat  elkeserítette, elvette önbi-
zalmát. Napokig távolmaradt a stúdiótól. 

Robison ügyességének köszönhetően a 
film  nemcsak érdekes hibrid lett, hanem 
megrázó drámai erejű film  is, melyben 
Putty Lia egyik legszuggesztívebb alakítá-
sát nyújtotta. A kritika és a hangfelvéte-
lektől elbűvölt közönség egyaránt jól fo-
gadta a filmet.  A kedvező fogadtatás  né-
mileg visszaadta az önbizalmát, de a film 
befejezése  után nem kapott több ajánla-
tot Londonban. 



Karrierje válságba jutott. A hangosfilm 
térhódításával jelentősen lecsökkentek 
esélyei az angol nyelvterületen. Ekkori-
ban más nagy európai sztárok, Pola Negri, 
Emil Jannings rákényszerültek, hogy 
visszatérjenek Európába. 

Közben divatjamúlttá vált a típus is, 
amelyet képviselt. A húszas évek végén, a 
harmincas évek elején Clara Bow, a fékte-
len temperamentumú, örökmozgó, min-
dig táncra kész brooklyni lány testesítette 
meg a kor nőideálját. Putty Lia tisztában 
volt az amerikai filmgyártás  kegyetlensé-
gével, amelyet 1928-ban a Theatre 
Magaziné számára adott interjúban így 
jellemzett: 'Amerika bőségesen fizet  a si-
kerért, de kegyetlenül megtorolja a bu-
kást. Itt soha nem mondják: Ha először 
nem sikerült, próbáld meg még egyszer.1' 
Érezte, a megváltozott helyzetben az ame-
rikai filmben  nincs több sansza, s ha nincs 
út előre, vissza kell térnie oda, ahonnan 
több mint egy évtizede elindult, s a házas-
ságban, a polgári lét biztonságában kell 
folytatnia  az életet. Visszatért New York-
ba, hogy a gazdag bankárral, Walter 
Blumenthallal évek óta tartó kapcsolatát 
házassággá változtassa. A bankár szülei-

nek tiltakozása azon-
ban ezt a tervét is meg-
hiúsította. 

1930-ban tett még né-
hány kísérletet, hogy a 
színházi életben felszí-
nen maradjon. Walter 
Blumenthal felléptette 
a Made  in Francé  című 
vígjátékban egy francia 
lány szerepében, de a 
darab csak öt előadást 
ért meg. 

Putty Lia elkeseredett, visszahúzódott, 
teljesen depresszióssá vált. Mivel nem 
volt amerikai állampolgársága, bizonyos 
időközönként el kellett hagynia az orszá-
got és újra belépni. 1931 márciusában 
ezért Berlinbe utazott. Megtapasztalta, 
milyen könnyen felejt  a közönség. A né-
met fővárosban  elmaradt a szokásos lel-
kes fogadtatás,  hírnevének elhalványulá-
sa megrendítette, és állapota aggasztóan 
rosszabbodott. November közepén bekö-
vetkezett a tragédia. Ideges szétszórtságá-
ban csirkecsontot nyelt, amely megakadt 
a torkán. Sikeres műtéttel eltávolították, 
de a csont okozta fertőzés  és az abból ere-
dő tüdőgyulladás következtében 1931. 
november 27-én meghalt. 

Putty Lya nemcsak dekoratív nő, ha-
nem született színészi tehetséggel, drá-
mai kifejezőerővel  megáldott modern 
művész volt. "A szívét, a lelkét öntötte a 
játékba Ha csókolnia kellett: csókolt és 
ölelt vadul, a legőszintébb, a legkeresetle-
nebb odaadással, s ha sírnia kellett: 
könnyei folytak,  igazi könnyek, kiapadha-
tatlanul." (Váró Andor: Lia) 

Balogh Gyöngyi 






